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Verwendung auf nach 
„i-Size“ zugelassenen 
Sitzpositionen 
Dieser Auto-Kindersitz ist nach ECE R129/
02 zugelassen und garantiert damit die 
Kompatibilität mit jeder nach „i-Size“ 
zugelassenen Sitzposition.

Rückwärtsgerichtet nicht auf 
Beifahrersitzen mit aktivem 
Front-Airbag verwenden!

 = Airbag aus! Bitte beachten 
Sie hierzu die Hinweise zur 
Benutzung von Kindersitzen in 
Ihrem Fahrzeughandbuch.

Verwendung auf nicht nach 
„i-Size“ zugelassenen 
Sitzpositionen mit ISOFIX
Der Auto-Kindersitz kann auch auf nicht 
nach „i-Size“ zugelassenen Sitzpositionen 
verwendet werden und wird auf allen 
Fahrzeugsitzen passen, die als ISOFIX 
Sitzplätze zugelassen sind (wie im 
Fahrzeug-Handbuch erläutert), abhängig 
von der Gewichtsklasse des Kindersitzes 
und der ISOFIX-Größenklasse.
Die Größenklassen und die ISOFIX-
Größenklassen, für welche diese 
Kinderrückhalteeinrichtung vorgesehen ist, 
sind folgend dargestellt:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
In dieser Kombination muss die 
nachfolgende Typenliste beachtet werden.

Die Typenliste wird laufend ergänzt. Die 
aktuellste Version erhalten Sie direkt bei 
uns oder auf unserer Homepage: 
www.britax-roemer.com

Rückwärtsgerichtet nicht auf 
Beifahrersitzen mit aktivem 
Front-Airbag verwenden!

 = Airbag aus! Bitte beachten 
Sie hierzu die Hinweise zur 
Benutzung von Kindersitzen in 
Ihrem Fahrzeughandbuch.

Das Stützbein des Adapters 
darf sich nie auf einem 
Staufach im Fahrzeugboden 
abstützen.

 = mit Staufach okay! Sie 
dürfen den Adapter nur auf den 
Sitzplätzen mit Staufach 
verwenden, die von uns geprüft 
und freigegeben sind.

1) Bitte informieren Sie sich beim Fahzeughersteller über den 
Zugang zu den ISOFIX-Verankerungs-Punkten am 
Fahrzeugsitz.

2) Die tief im Sitzpolster liegenden ISOFIX-Verankerungspunkte 
erschweren den Einbau. Bitte vergewissern Sie sich dass 
beide ISOFIX-Rastarme richtig einrasten.

3) Die mittlere Sitzreihe muss in die vorderste Position verstellt 
werden.

4) Der Fahrzeugsitz muss in die hinterste Position verstellt 
werden. Das Stützbein darf nicht mit dem Staufach in Kontakt 
kommen.

5) Nur mit zusätzlichem Füllstück im Staufach zugelassen. 

 Airbag aus!

Mit Staufach okay!

Anzahl der Türen 

Anzahl der Sitze  

* Ab Baujahr

Zugelassene Sitzplätze

Limousine 

Kombi

Cabrio

Fließheck

Van

Coupée
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Use in "i-Size"-certified 
seating positions 
This child safety seat is certified in 
accordance with ECE R129/02 and thus 
guarantees compatibility with every “i-
Size”-certified seating position.

Do not use facing backwards 
on passenger seats with an 
active front airbag!

 = airbag off! Please observe 
the instructions on the use of child 
safety seats provided in your 
vehicle owner's manual.

Use in non-"i-Size"-certified 
seating positions with ISOFIX
The child safety seat can also be used in 
non-”i-Size”-certified seating positions and 
is suitable for all vehicle seats certified as 
ISOFIX seats (as explained in the vehicle 
owner's manual), depending on the weight 
class of the child safety seat and the 
ISOFIX size class.
The weight class and the ISOFIX size 
class provided for this child restraint 
system are shown as follows:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
The following list of approved cars must be 
observed for this combination.
This list is constantly updated. The latest 
version can be obtained from us or from 
our homepage: www.britax-roemer.com

Do not use facing backwards 
on passenger seats with an 
active front airbag!

 = airbag off! Please observe 
the instructions on the use of child 
safety seats provided in your 
vehicle owner's manual.

Never support the support leg 
of the adapter against a stor-
age compartment in the vehicle 
floor.

 = OK with storage compartj-
ment! You must only use the 
adapter on the seats with storage 
compartment which have been 
checked and approved by us.

1) Please refer to the vehicle manufacturer for information on 
how to access the ISOFIX anchoring points at the vehicle 
seat.

2) The ISOFIX anchoring points deep in the seat cushion make 
installation more difficult. Please make sure that you properly 
engage both ISOFIX locking arms.

3) The middle row of seats must be as far forward as possible.
4) The vehicle seat must be as far back as possible. 

The support leg must not touch the storage compartment.
5) Only approved with additional filler in the storage 

compartment. 

 Airbag off!

OK with storage compartment!

No. of doors 

No. of seats  

* Starting from the year 
of manufacture

Approved seats

Saloon 

Estate

Convertible

Hatchback

MPV

Coupe
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Utilisation sur les positions 
d’assise autorisées selon 
« i-Size » 
Ce siège auto est homologué selon 
ECE R129/02, garantissant ainsi la compa-
tibilité avec toutes les positions d’assise 
autorisées par « i-Size ».

Ne pas utiliser orienté vers 
l’arrière sur les sièges passa-
ger avec airbag frontal activé !

 = Airbag désactivé ! Veuillez 
consulter à ce sujet les indica-
tions d’utilisation des sièges 
enfant figurant dans le manuel 
d’utilisation de votre véhicule.

Utilisation sur les positions 
d’assise non autorisées selon 
« i-Size » avec ISOFIX
Le siège auto peut aussi être utilisé sur les 
positions d’assises non autorisées selon 
« i-Size » et est compatible avec tous les 
sièges homologués comme places ISOFIX 
(comme défini dans le manuel du véhi-
cule), en fonction de la tranche de poids du 
siège enfant et de la catégorie de taille 
ISOFIX.
Les tranches de poids/catégories de taille 
ISOFIX pour lesquelles ce dispositif de 
retenue pour enfant est prévu sont 
représentées ci-après :
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Dans cette combinaison, il convient de tenir 
compte de la list e de véhicules ci-après.

Cette liste de véhicules est constamment 
complétée. Pour obtenir la version la plus 
récente, veuillez nous contacter 
directement ou consulter notre site 
Internet : www.britax-roemer.com

Ne pas utiliser orienté vers 
l’arrière sur les sièges passa-
ger avec airbag frontal activé !

 = Airbag désactivé ! Veuillez 
consulter à ce sujet les indica-
tions d’utilisation des sièges 
enfant figurant dans le manuel 
d’utilisation de votre véhicule.

La béquille de l’adaptateur ne 
doit jamais appuyer contre un 
compartiment de rangement 
sur le plancher du véhicule.

 = compartiment de rangement 
autorisé ! L’adaptateur ne peut 
être utilisé que sur les sièges 
avec compartiment de rangement 
que nous avons contrôlés et 
autorisés.

1) Veuillez demander au constructeur du véhicule des 
informations sur l’accès aux points d’ancrage ISOFIX sur 
le siège du véhicule.

2) Les points d’ancrage ISOFIX logés profondément dans le 
rembourrage de l’assise compliquent le montage. Veuillez 
vérifier que les deux bras d’enclenchement ISOFIX 
s’enclenchent correctement.

3) La rangée centrale de places assises doit être placée dans 
la position la plus avancée.

4) Le siège du véhicule doit être placé dans la position la plus 
reculée. La béquille ne doit pas toucher le compartiment de 
rangement.

5) Autorisé uniquement avec une pièce de calage 
supplémentaire dans le compartiment de rangement. 

 Airbag désactivé !

Compartiment de rangement 
autorisé !

Nombre de portes 

Nombre de sièges  

* À partir de l’année de 
construction

Places assises homologuées

Berline 

Break

Cabriolet

Hayon arrière

Monospace

Coupé
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Uso de las posiciones de 
asiento habilitadas según 
"i-Size" 
Este asiento infantil para vehículos ha sido 
homologado según ECE R129/02 y 
garantiza con ello la compatibilidad con 
cada posición de asiento homologada 
según "i-Size".

No lo utilice en dirección 
contra el sentido de marcha en 
asientos del acompañante con 
airbag frontal activo.

 = Airbag desconectado Con-
sulte a este respecto las adver-
tencias referentes al uso de 
asientos infantiles que se inclu-
yen en el manual de su vehículo.

Uso de las posiciones de 
asiento no habilitadas según 
"i-Size" con ISOFIX
El asiento infantil para vehículos puede 
usarse también en posiciones de asiento 
no homologadas según "i-Size" y se 
adaptará a todos los asientos de vehículos 
que están homologados como asientos 
ISOFIX (como se explica en el manual del 
vehículo), dependiendo de la clase de 
peso del asiento y de las dimensiones 
ISOFIX.
Las categorías de tamaño y de tamaño 
ISOFIX para las que está destinado este 
sistema de retención infantil se 
representan a continuación:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.

En esta combinación debe tenerse en 
cuenta la siguiente lista de tipos.
La lista de vehículos se actualiza 
continuamente. Puede obtener la última 
actualización de la lista contactando con 
nosotros o en la página Web: www.britax-
roemer.com

No lo utilice en dirección 
contra el sentido de marcha en 
asientos del acompañante con 
airbag frontal activo.

 = Airbag desconectado Con-
sulte a este respecto las adverten-
cias referentes al uso de asientos 
infantiles que se incluyen en el 
manual de su vehículo.

El pie de apoyo del adaptador 
no debe apoyarse nunca en 
ningún compartimento del 
suelo del vehículo.

 = ¡Con guantera ok! Sólo 
podrá utilizar el adaptador en los 
asientos con guantera que hayan 
sido controlados y autorizados 
por nuestra empresa.

1) Pida información al fabricante de su automóvil acerca de 
la posibilidad de instalar los puntos de sujeción ISOFIX en 
el asiento del vehículo.

2) Los puntos profundos de fijación ISOFIX del acolchado del 
asiento dificultan el montaje. Asegúrese de que los dos 
brazos de enganche ISOFIX encajan correctamente.

3) La línea de asientos del medio debe ajustarse en la posición 
frontal.

4) El asiento del vehículo debe ajustarse en la posición trasera. 
El pie de apoyo no debe estar en contacto con la guantera.

5) Solo habilitado con una pieza de relleno adicional en la 
guantera 

¡Airbag desconectado!

¡Con guantera ok!

Número de puertas 

Número de asientos  

* a partir del año de fabricación

Número de asientos 
autorizados

Sedán 

Combi

Descapotable

Parte trasera aerodinámica

Van

Coupée
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Utilização de posição do 
assento permitida de acordo 
com "i-Size" 
Esta cadeira de criança para automóveis, 
está homologada de acordo com a ECE 
R129/02, sendo assim garantida a 
compatibilidade com todas as posições do 
assento permitidas de acordo com "i-Size". 

Não colocar virada para trás 
em assentos de passageiro 
com airbag frontal ativo!

 = Airbag desativado! Preste 
atenção às indicações sobre 
a utilização de cadeiras de 
criança no manual do seu 
automóvel.

Utilização em posições 
do assento não permitidas 
de acordo com "i-Size" com 
ISOFIX
A cadeira de criança para automóveis tam-
bém pode ser utilizada em posições do 
assento não permitidas de acordo com "i-
Size" e será ajustável a todos os assentos 
do automóvel autorizados como lugares 
permitidos ISOFIX (conforme explicado no 
manual do veículo), dependendo da 
classe de peso do assento para criança e 
da classe de tamanho ISOFIX.
As classes de tamanho e as classes de 
tamanho ISOFIX, para as quais este 
equipamento de retenção para crianças 
está previso, estão apresentadas da 
seguinte forma:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,

• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Com esta combinação tem de ser 
observada a seguinte lista de tipos.
A lista de tipos é permanentemente 
atualizada. Pode obter a versão mais 
recente diretamente junto de nós ou na 
nossa homepage: www.britax-roemer.com

Não colocar virada para trás 
em assentos de passageiro 
com airbag frontal ativo!

 = Airbag desativado! Preste 
atenção às indicações sobre 
a utilização de cadeiras de criança 
no manual do seu automóvel.

A perna de apoio do adaptador 
nunca pode estar apoiada num 
compartimento de arrumação 
situado no chão do automóvel.

 = com compartimento de arru-
mação okay! Apenas poderá utili-
zar o adaptador em assentos com 
compartimento de arrumação que 
tenham sido verificados e autori-
zados por nós.

1) Informe-se junto do fabricante do automóvel sobre o acesso 
aos pontos de fixação ISOFIX no assento do condutor.

2) Os pontos de ancoragem da ISOFIX colocado em locais 
profundos no estofo do banco dificultam a montagem. 
Certifique-se de que os dois conectores da ISOFIX encaixam 
corretamente.

3) A fila de assentos central deve ser ajustada na posição mais 
à frente.

4) O banco do automóvel deve ser ajustado na posição mais 
atrás. A perna de apoio não pode entrar em contacto com 
o porta-objetos.

5) Apenas permitido com peça de enchimento adicional no 
compartimento de arrumação. 

 Airbag desativado!

Com compartimento 
de arrumação okay!

Número de portas 

Número de lugares  

* A partir do ano de fabrico

Lugares permitidos

Limousine 

Kombi

Cabrio

Dois volumes

Carrinha

Coupé
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Utilizzo nelle posizioni di 
seduta omologate "i-Size" 
Questo seggiolino da auto è omologato 
conformemente alla normativa ECE R129/
02 e quindi garantisce compatibilità con 
ogni altra seduta “i-Size” omologata. 

Non utilizzare al contrario sul 
sedile del passeggero con 
airbag frontale attivo!

 = Airbag disattivato! Per 
l’utilizzo di seggiolini per bambini 
attenersi alle avvertenze 
contenute nel manuale del 
veicolo.

Utilizzo nelle posizioni di 
seduta non omologate "i-
Size" con ISOFIX
Il seggiolino può essere utilizzato anche su 
sedute non omologate “i-Size” ed è adatto 
a tutti i sedili dei veicoli che hanno posti 
omologati ISOFIX (come indicato nel 
manuale del veicolo), in relazione alla 
classe di peso del seggiolino per bambini e 
della classe di dimensioni ISOFIX.
Le classi di peso e le classi dimensionali 
per cui è previsto il presente sistema di 
ritenuta per bambini sono indicate a 
seguire:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
In questa combinazione è necessario 
rispettare il seguente elenco modelli.

L'elenco dei modelli viene continuamente 
integrato. La versione più aggiornata 
è disponibile direttamente presso di noi 
o nella nostra homepage: www.britax-
roemer.com

Non utilizzare al contrario sul 
sedile del passeggero con 
airbag frontale attivo!

 = Airbag disattivato! Per l’uti-
lizzo di seggiolini per bambini 
attenersi alle avvertenze conte-
nute nel manuale del veicolo.

La gamba di supporto dell'adat-
tatore non deve mai poggiare 
su un vano portaoggetti presso 
il pavimento dell'automobile.

 = ok con vano portaoggetti! 
Utilizzare l'adattatore solo sui 
sedili con vano portaoggetti, 
testati e omologati da noi.

1) Si prega di informarsi presso il produttore del veicolo in 
merito all'accesso ai punti di ancoraggio ISOFIX sul sedile 
dell'auto.

2) I punti di ancoraggio ISOFIX posti in profondità 
nell'imbottitura del seggiolino rendono più difficile 
l'installazione. Assicuratevi che entrambi i bracci di arresto 
ISOFIX scattino correttamente in posizione.

3) La fila di sedili centrale deve essere regolata nella posizione 
più avanzata.

4) Il sedile dell'auto deve essere regolato nella posizione più 
arretrata. La gamba di supporto non deve entrare in contatto 
con il vano portaoggetti.

5) Omologato solo con elemento di riempimento supplementare 
nel vano portaoggetti. 

 Airbag disattivato!

OK con vano portaoggetti!

Numero di portiere 

Numero di sedili  

* Dall’anno di costruzione

Sedili ammessi

Limousine 

Combi

Cabrio

Fast back

Van

Coupée
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Anvendelse i siddepositioner, 
der er godkendt iht., "i-size" 
Denne autostol er godkendt iht ECE R129/
02 og garanterer dermed 
overensstemmelse med alle 
sædepositioner, der er tilladt iht "i-Size". 

Bagudrettet må ikke anvendes 
på passagersæder med aktiv 
front-airbag!

 = Airbag off! Følg 
anvisningerne i bilens 
instruktionsbog om, hvordan 
autostolen anvendes.

Anvendelse i siddepositioner, 
der ikke er godkendt iht., "i-
size", vha. ISOFIX
Denne autostol kan også anvendes på 
sædepositioner, der ikke er godkendt iht. 
"i-Size", og vil passe til alle bilsæder, der 
er godkendt som ISOFIX-siddepladser 
(som forklaret i bilens håndbog) afhængigt 
af børnesædets vægtklasse og ISOFIX-
størrelsesklasse.
Størrelsesklassen og ISOFIX-størrelses-
kategorien, som dette børnesikringssy-
stem er beregnet til, vises i det følgende:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
I denne kombination skal de nedenstå-
ende typeliste læses.

Typelisten opdateres løbende. Den sene-
ste version kan du få direkte hos os eller 
på vores hjemmeside: www.britax-roe-
mer.com

Bagudrettet må ikke anvendes 
på passagersæder med aktiv 
front-airbag!

 = Airbag off! Følg anvisnin-
gerne i bilens instruktionsbog om, 
hvordan autostolen anvendes.

Adapterens støtteben må aldrig 
stå på et opbevaringsrum 
i bilens bund.

 = ok med opbevaringsrum! 
Du må kun anvende adapteren 
på sæder med opbevaringsrum, 
som er godkendt og frigivet af os.

1) Informationer vedrørende adgang til ISOFIX-forankrings-
punkterne på bilsædet fås hos køretøjets producent.

2) ISOFIX-forankringsstederne, som sidder dybt i sædepolste-
ret, gør monteringen vanskelig. Se efter, at de to ISOFIX-
arme er gået rigtigt i hak.

3) Den midterste række sæder skal stilles i den forreste 
position.

4) Førersædet skal stilles i den bageste position. Støttebenet 
må ikke røre ved opbevaringsrummet.

5) Kun tilladt med ekstra fyldestykke i opbevaringsrummet. 

Airbag off!

Med opbevaringsrum ok!

Antal døre 

Antal sæder  

* Fra produktionsår

godkendte siddepladser

Sedan 

Kombi

Cabrio

Fastback

Van

Coupée
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Gebruik in volgens “i-Size” 
goedgekeurde stoelstanden 
Dit autokinderstoeltje is goedgekeurd con-
form ECE R129/02 en dus is compatibiliteit 
met elke volgens “i-Size” goedgekeurde 
stoelpositie gewaarborgd.

Naar achteren gericht niet op 
een passagiersstoel met voor-
airbag gebruiken!

 = airbag uitgeschakeld! Neem 
hiertoe de aanwijzingen voor het 
gebruik van kinderzitjes in het 
handboek van uw auto in acht.

Gebruik in combinatie met 
niet volgens “i-Size” goedge-
keurde stoelstanden met 
ISOFIX
Het autokinderstoeltje mag ook worden 
gebruikt bij stoelstanden die niet volgens 
“i-Size” zijn goedgekeurd en past op alle 
autostoelen die als ISOFIX-zitplaats zijn 
goedgekeurd (zoals toegelicht in het hand-
boek van uw auto), afhankelijk van de 
gewichtsklasse die geldt voor het kinder-
zitje en de ISOFIX-lengtecategorie.
De lengtecategorie en de ISOFIX-lengte-
categorie waarvoor dit kinderbeveiligings-
systeem is bedoeld, zijn als volgt 
aangegeven:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Bij deze combinatie moet de volgende 
typelijst in acht worden genomen.

Deze typelijst wordt voortdurend bijge-
werkt. De meest recente versie kunt u bij 
ons aanvragen of op onze homepage vin-
den: www.britax-roemer.com

Naar achteren gericht niet op 
een passagiersstoel met voor-
airbag gebruiken!

 = airbag uitgeschakeld! Neem 
hiertoe de aanwijzingen voor het 
gebruik van kinderzitjes in het 
handboek van uw auto in acht.

De steunpoot van de adapter 
mag nooit op een opbergvak 
in de vloer van de auto rusten.

 = In orde met opbergvak! 
U mag de adapter uitsluitend 
gebruiken op zitplaatsen met 
opbergvak die door ons zijn 
gecontroleerd en goedgekeurd.

1) Neem contact op met autofabrikant voor de locatie van 
de ISOFIX-bevestigingspunten aan de stoel in de auto.

2) De diep in het zitkussen aangebrachte ISOFIX-verankerings-
punten maken de montage wat lastiger. Zorg ervoor dat 
beide ISOFIX-bevestigingsarmen juist zijn vastgeklikt.

3) De middelste rij zitplaatsen dient in voorste stand te worden 
geplaatst.

4) De autostoel dient in achterste stand te worden geplaatst. 
De steunpoot mag niet in contact komen met het opbergvak.

5) Alleen goedgekeurd in combinatie met een extra vulstuk in 
het opbergvak. 

Airbag uitgeschakeld!

In orde met opbergvak!

Aantal portieren 

Aantal zitplaatsen  

* Vanaf bouwjaar

Goedgekeurde zitplaatsen

Sedan 

Combi

Cabriolet

Fastback

Van

Coupée
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Zastosowanie w pozycjach 
siedz cych dopuszczonych 
wed ug „i-Size” 
Ten samochodowy fotelik dzieci cy jest dopusz-
czony zgodnie z ECE R129/02 i gwarantuje 
dzi ki temu kompatybilno  z ka d  pozycj  
siedz c  dopuszczon  wed ug „i-Size”.

Nie nale y u ywa  ty em do kie-
runku jazdy na fotelu pasa era, 
je li z przodu znajduje si  aktywna 
poduszka powietrzna!

 = Poduszka powietrzna 
wy czona Nale y przestrzega  
zamieszczonych w instrukcji obs ugi 
pojazdu wskazówek dotycz cych 
u ywania samochodowych fotelików 
dzieci cych.

Zastosowanie w pozycjach 
siedz cych nie dopuszczo-
nych wed ug „i-Size” z ISOFIX
Ten samochodowy fotelik dzieci cy mo na sto-
sowa  tak e w pozycjach siedz cych, które nie 
zosta y dopuszczone wed ug „i-Size”; pasuje on 
do wszystkich foteli samochodowych, które s  
dopuszczone jako fotele ISOFIX (zgodnie 
z informacj  w instrukcji obs ugi pojazdu), 
w zale no ci od klasy ci aru fotelika dzieci -
cego i klasy wielko ci ISOFIX.
Klasy wielko ci i klasy wielko ci ISOFIX, dla 
których przewidziano to urz dzenie przytrzymu-
j ce dla dzieci, zosta y podane poni ej:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
W takim po czeniu nale y stosowa  si  
do poni szej listy typów.

Lista ta jest stale uzupe niana. Najaktualniejsz  
wersj  listy mo na otrzyma  bezpo rednio 
u nas lub na naszej stronie internetowej: 
www.britax-roemer.com

Nie nale y u ywa  ty em do kie-
runku jazdy na fotelu pasa era, 
je li z przodu znajduje si  aktywna 
poduszka powietrzna!

 = Poduszka powietrzna 
wy czona! Nale y przestrzega  
zamieszczonych w instrukcji obs ugi 
pojazdu wskazówek dotycz cych 
u ywania samochodowych fotelików 
dzieci cych.

Podpora przystawki  nigdy nie 
mo e by  wsparta o schowek 
w pod odze samochodu.

 = Mo e by  ze schowkiem! Baz  
wolno stosowa  wy cznie na tych 
miejscach siedz cych ze schowkiem, 
które zosta y przez nas sprawdzone 
i zaakceptowane.

1) Nale y skontaktowa  si  z najbli szym przedstawicielem 
producenta samochodu w celu uzyskania informacji na temat 
mo liwo ci korzystania z punktów mocowania fotelika dzie-
ci cego ISOFIX.

2) Le ce g boko w tapicerce kanapy punkty mocowania 
ISOFIX utrudniaj  monta . Upewni  si , e oba ramiona 
zatrzaskowe ISOFIX s  prawid owo zamocowane.

3) rodkowy rz d siedze  musi by  przesuni ty maksymalnie 
do przodu.

4) Fotel kierowcy musi by  ustawiony maksymalnie w tylnym 
po o eniu. Wspornik nie mo e dotyka  schowka.

5) Dopuszcza si  tylko z dodatkowym elementem wype niaj -
cym w schowku. 

 Poduszka powietrzna 
wy czona!

Mo e by  ze schowkiem!

Liczba drzwi 

Liczba siedze   

* Od roku produkcji

Dozwolone miejsca

Limuzyna 

kombi

Kabriolet

Hatchback

Van

Coupée
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Použití na polohách sedadla 
schválených podle „i-Size“ 
Tato d tská autoseda ka je schválena 
podle ECE R129/02 a zaru uje tak kompa-
tibilitu s každou polohou sedadla schvále-
nou podle „i-Size“.

Sm ující dozadu nepoužívejte 
na sedadlech pro spolujezdce 
s aktivním elním airbagem!

 = airbag odpojený! K tomu 
dodržujte upozorn ní k používání 
d tských autoseda ek ve své p í-
ru ce k vozidlu.

Použití na polohách sedadla 
neschválených podle „i-Size“ 
s ISOFIX
D tská autoseda ka se m že používat 
také v polohách sedadla neschválených 
podle „i-Size“ a hodí se na všechna seda-
dla vozidel, která byla schválena jako 
sedadla ISOFIX (jak je vysv tleno v p í-
ru ce vozidla) v závislosti na t íd  hmot-
nosti d tské seda ky a t íd  velikosti 
ISOFIX.
T ídy velikosti a t ídy velikosti ISOFIX, pro 
které je ur eno toto d tské zadržovací 
za ízení, jsou uvedeny níže:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
V této kombinaci se musí dodržet následu-
jící seznam typ .

Seznam typ  se pr b žn  dopl uje. 
Nejaktuáln jší verzi dostanete p ímo 
u nás nebo na naší internetové stránce: 
www.britax-roemer.com

Sm ující dozadu nepoužívejte 
na sedadlech pro spolujezdce 
s aktivním elním airbagem!

 = airbag odpojený! K tomu 
dodržujte upozorn ní k používání 
d tských autoseda ek ve své p í-
ru ce k vozidlu.

Podp rnou nožku adaptéru 
nesmí nikdy podpírat odkládací 
p ihrádka na podlaze vozidla.

 = s odkládací p ihrádkou 
okay! Smíte používat adaptér 
pouze na místech k sezení 
s odkládací p ihrádkou, která byla 
námi p ezkoušena a schválena.

1) Informujte se, prosím, u výrobce vozidla, kde je na sedadle 
p ístup ke kotvicím bod m ISOFIX.

2) Kotvicí body ISOFIX nacházející se hluboko v polštá i seda-
dla zt žují instalaci. Ov te si, zda jsou ob  zajiš ovací 
ramena ISOFIX správn  zasunuta a zajišt na.

3) Prost ední ada sedadel musí být nastavena do polohy 
nejdále vp edu.

4) Sedadlo vozidla musí být nastaveno do polohy nejdále 
vzadu. Podp rná nožka se nesmí dotýkat odkládací p i-
hrádky.

5) Schváleno pouze s dodate nou výplní v odkládací p ihrádce. 

 Airbag odpojený!

S odkládací p ihrádkou okay!

Po et dve í 

Po et sedadel  

* Od roku výroby

Schválená místa k sezení

Limuzína 

Kombi

Kabriolet

Šikmá zá

Dodávkový automobil

Kupé
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Použitie v polohách seda iek 
pod a „i-Size“ 
Táto detská autoseda ka je schválená pre 
použitie pod a ECE R129/02 a zaru uje 
tak kompatibilitu s každou polohou 
seda ky schválenou pod a „i-Size“. 

Nepoužíva  na sedadle 
spolujazdca s aktívnym 
airbagom proti smeru jazdy!

 = Airbag deaktivovaný! Za 
týmto ú elom dodržujte 
upozornenia pre používanie 
detských seda iek vo svojej 
príru ke k vozidlu.

Použitie v polohách seda iek 
s ISOFIX, ktoré nie sú 
schválené pod a „i-Size“
Detská autoseda ka sa môže používa  aj 
v polohách seda iek, ktoré nie sú 
schválené pod a „i-Size“ a bude vhodná 
pre všetky sedadlá automobilov, ktoré sú 
schválené ako sedadlá s úchytmi ISOFIX 
(vi  vysvetlenie v príru ke vozidla) pod a 
hmotnostnej triedy detskej seda ky a 
ve kostnej kategórie ISOFIX.
Ve kostná kategória a ve kostná kategória 
ISOFIX, pre ktorú je toto zariadenie na 
bezpe nostné zaistenie die a a ur ené, sú 
znázornené nasledovne:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
V tejto kombinácii je nutné bra  do úvahy 
nasledovný zoznam príslušných typov.

Zoznam typov sa priebežne dop a. 
Aktuálnu verziu získate priamo u nás alebo 
na našej internetovej stránke: www.britax-
roemer.com

Nepoužíva  na sedadle 
spolujazdca s aktívnym 
airbagom proti smeru jazdy!

 = Airbag deaktivovaný! 
Za týmto ú elom dodržujte upo-
zornenia pre používanie det-
ských seda iek vo svojej príru ke 
k vozidlu.

Opornú nohu adaptéra nesmie 
nikdy podopiera  odkladací 
prie inok na podlahe vozidla.

 = s odkladacím prie inkom 
OK! Adaptér smiete používa  iba 
na tých miestach na sedenie 
s odkladacím prie inkom, ktoré 
boli našou spolo nos ou 
preskúšané a schválené.

1) Informujte sa prosím u výrobcu vozidla oh adom prístupu ku 
kotviacim bodom ISOFIX na sedadle vozidla.

2) Kotviace body ISOFIX umiestnené hlboko v alúnení sedadla 
s ažujú osadenie výrobku. Uistite sa prosím, že obidve 
ramená so západkami ISOFIX správne zapadli.

3) Stredný rad sedadiel je nutné posunú  o možno najviac 
dopredu.

4) Sedadlo vo vozidle je nutné presunú  do polohy najviac 
vzadu. Podperná noha sa nesmie dotýka  odkladacieho 
prie inka.

5) Schválené iba s prídavnou výpl ou v odkladacom prie inku. 

 Airbag deaktivovaný!

S odkladacím prie inkom OK!

Po et dverí 

Po et sedadiel  

* Od roku výroby

Schválené miesta na sedenie

Limuzína 

Kombi

Kabriolet

Hatchback (šikmá zadná as )

Dodávkový automobil

Kupé
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Az "i-Size" szerint engedélye-
zett üléshelyzetek alkalma-
zása 
Ez az autó-gyerekülés az ECE R129/02 
szerint engedélyezett, és ezáltal garantál-
tan alkalmas az összes „i-Size” szabályo-
zásnak megfelel  üléshelyzethez. 

Menetiránynak háttal nem 
használható frontoldali lég-
zsákkal felszerelt utasülése-
ken!

 = Légzsák ki! Kérjük, ezen 
pont tekintetében vegye figye-
lembe a gépjárm ve kézikönyvé-
ben található, gyermekülésekre 
vonatkozó utasításokat.

Alkalmazása nem "i-Size" 
szerint engedélyezett ISOFIX 
üléshelyzetekben
Az autó-gyerekülés a nem „i-Size“ szerint 
engedélyezett üléshelyzetekben is alkal-
mazható és az összes olyan járm höz illik, 
amelyeken ISOFIX üléshelyzetek engedé-
lyezettek (lásd a járm  kézikönyvének 
magyarázatát) a gyermekülés súlycsoport-
jától és az ISOFIX méretkategóriájától füg-
g en.
A méretosztályok és az ISOFIX-méretosz-
tályok, amelyek számára ez a gyermekrög-
zít  eszköz készült, a következ képpen 
írhatók le:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.

Ebben a kombinációban a következ  
típusjegyzéket kell figyelembe venni.
A típusjegyzék folyamatosan kiegészítésre 
kerül. A mindenkor aktuális változat köz-
vetlenül nálunk vagy a honlapunkon sze-
rezhet  be: www.britax-roemer.com

Menetiránynak háttal nem hasz-
nálható frontoldali légzsákkal 
felszerelt utasüléseken!

 = Légzsák ki! Kérjük, ezen 
pont tekintetében vegye figye-
lembe a gépjárm ve kézikönyvé-
ben található, gyermekülésekre 
vonatkozó utasításokat.

Az adapter támasztólábát soha 
nem szabad a járm  aljában 
található tárolóórekeszre állí-
tani.

 = Tárolórekesszel rendben! 
Az adaptert csak azokon a tároló-
rekeszes üléseken szabad hasz-
nálnia, amelyeket mi 
bevizsgáltunk és engedélyeztünk.

1) Kérjük, kérjen tájékoztatást a járm  gyártójától a járm ülésen 
található ISOFIX rögzítési pontokhoz való hozzáférésr l.

2) A mélyen az üléspárnában elhelyezett ISOFIX rögzítési pon-
tok megnehezítik a beépítést. Gy zödjön meg arról, hogy 
mindkét ISOFIX rögzít kar megfelel en bekattan-e a 
helyére.

3) A középs  üléssort a legels  állásba kell állítani.
4) A járm  ülését a leghátsó állásba kell állítani. A támasztóláb-

nak nem szabad érintkeznie a tárolórekesszel.
5) Csak kitöltött tárolórekesszel engedélyezett. 

 Légzsák ki!

Tárolórekesszel rendben!

Ajtók száma 

Ülések száma  

* Gyártási évt l

Engedélyezett ülések

Szedán 

Kombi

Kabrió

Ferdehátú

Egyter

Kupé
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Uporaba v homologiranih 
sedežnih položajih skladno 
z »i-Size« 
Ta avtomobilski otroški sedež je 
homologiran skladno z ECE R129/02 in 
jam i združljivost z vsakim po "i-Size" 
homologiranim sedežnim položajem. 

Obrnjenega nazaj ne 
uporabljajte na sovoznikovem 
sedežu, e je sprednja zra na 
blazina aktivirana!

 = Izklju ite zra no blazino! 
Upoštevajte napotke za uporabo 
varnostnih otroških sedežev 
v knjižici z navodili, ki ste jo prejeli 
ob nakupu vašega vozila.

Uporaba z ISOFIX pritrdiš i 
v sedežnih položajih brez 
homologacije po „i-Size“
Ta avtomobilski otroški sedež se lahko 
uporablja tudi v sedežnih položajih, ki 
nimajo soglasja skladno z „i-Size“, in bo 
ustrezal vsem avtomobilskim sedežem, ki 
so homologirani kot ISOFIX sedežna 
mesta (razloženo v knjižici vozila), odvisno 
od težnostnega razreda otroškega sedeža 
in velikostnega razreda sistema ISOFIX.
Velikostni razredi in ISOFIX-velikostni 
razredi, za katere je ta otroški zadrževalni 
sistem predviden, so prikazani tako:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Pri tej kombinaciji je treba upoštevati 

spodnji seznam tipov.
Seznam tipov vozil se sproti dopolnjuje. 
Najsodobnejšo razli ico dobite 
neposredno pri nas ali na naši doma i 
strani: www.britax-roemer.com

Obrnjenega nazaj ne upo-
rabljajte na sovoznikovem 
sedežu, e je sprednja zra na 
blazina aktivirana!

 = Izklju ite zra no blazino! 
Upoštevajte napotke za uporabo 
varnostnih otroških sedežev 
v knjižici z navodili, ki ste jo prejeli 
ob nakupu vašega vozila.

Oporna noga adapterja se 
nikoli ne sme opirati na shra-
njevalni predal na dnu vozila.

 = s predalom v redu! Adapter 
lahko uporabljate samo na 
sedežnih mestih s shranjevalnim 
predalom, ki smo jih preverili in 
odobrili.

1) Prosimo, da se pri proizvajalcu avtomobila informirate glede 
dostopa do pritrdiš  ISOFIX na sedežu vozila.

2) Pritrdiš a ISOFIX, ki ležijo globoko v sedežni blazini, 
otežujejo vgradnjo. Prepri ajte se, ali sta obe zasko ni ro ici 
ISOFIX pravilno zasko ili.

3) Sredinsko vrsto sedežev je treba premakniti povsem naprej.
4) Sedež vozila je treba premakniti povsem nazaj. Oporna noga 

se ne sme dotikati predala.
5) Homologirano izklju no skupaj z dodatnim opornim 

elementom v predalu. 

 izklju ite zra no blazino!

s predalom v redu!

število vrat 

število sedežev  

* od leta izdelave naprej

odobrena sedežna mesta

limuzina 

karavan

kabriolet

kompaktna limuzina

enoprostorec

kupe
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Uporaba na položajima za 
sjedenje odobrena za „i-Size” 
Ovo je automobilsko dje je sjedalo 
odobren prema ECE R129/02 i time jam i 
sukladnost sa svakim položajem sjedala 
odobrenim prema „i-Size”.

Nemojte stavljati proizvod 
okrenut natrag na suvoza evo 
mjesto koje je opremljeno 
aktivnim prednjim zra nim 
jastukom!

 = zra ni jastuk isklju en! 
Pridržavajte se uputa o uporabi 
dje jih sjedala iz priru nika 
za vozilo.

Uporaba na položajima 
sjedala koja nisu odobrena 
za „i-Size” s ISOFIX-om
Automobilsko se dje je sjedalo može 
upotrijebiti i na sjedalima koja nisu 
odobrena prema „i-Size” i odgovarat e 
svim sjedalima vozila odobrenima kao 
ISOFIX sjedala (kako je objašnjeno u 
priru niku vozila), ovisno o klasi težine 
dje jeg sjedala i klasi veli ine ISOFIX-a.
Klasa veli ine ISOFIX, za koje je ovaj 
ure aj za držanje djece izra en, prikazana 
je na sljede i na in:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
U ovoj je kombinaciji potrebno pridržavati 
se sljede eg popisa tipova.

Popis tipova vozila se stalno dopunjava. 
Aktualnu verziju možete zatražiti izravno 
od nas ili na našoj internetskoj stranici: 
www.britax-roemer.com

Nemojte stavljati proizvod 
okrenut natrag na suvoza evo 
mjesto koje je opremljeno 
aktivnim prednjim zra nim 
jastukom!

 = zra ni jastuk isklju en! Pri-
državajte se uputa o uporabi dje -
jih sjedala iz priru nika za vozilo.

Potporna nožica adaptera ne 
smije se podupirati na pretinac 
u podnožju vozila.

 = s pretincem u redu! Adapter 
smijete upotrebljavati samo na 
provjerenim i odobrenim mjestima 
za sjedenje s pretincem.

1) Molimo, informirajte se kod proizvo a a vozila o na inu 
pristupa do to aka pri vrš ivanja ISOFIX na sjedalu vozila.

2) ISOFIX mjesta za u vrš ivanje, koja se nalaze duboko 
u jastuku sjedalice, otežavaju ugradnju. Molimo vas, uvjerite 
se da su obje ISOFIX ru ke za pri vrš ivanje ispravno usjele.

3) Srednji red sjedala treba premjestiti u prednji položaj.
4) Sjedalo vozila treba premjestiti u zadnji položaj. Zaporna 

noga ne smije doticati pretinac.
5) Odobreno samo s dodatnim punjenjem u pretincu. 

 Zra ni jastuk isklju en!

S pretincem u redu!

Broj vrata 

Broj sjedala  

* Od godine proizvodnje

Odobrena sjedala

Limuzina 

Kombi

Kabriolet

Hatchback

Van

Kupe
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Användning på enligt ”i-Size” 
tillåtna sitspositioner 
Denna bilbarnstol är tillåten enligt ECE 
R129/02 och garanterar därmed 
kompatibiliteten med varje sittposition som 
är tillåten enligt ”i-Size”. 

Använd inte stolen bakåtvänd 
i framsätet på passagerarsidan 
om det finns en aktiv 
frontkrockkudde där!

 = Krockkudde av! Läs 
anvisningarna i ditt fordons 
instruktionsbok om användning 
av bilbarnstolar.

Användning på enligt ”i-Size” 
inte tillåtna sitspositioner 
med ISOFIX
Bilbarnstolen kan även användas på 
sittpositioner som inte tillåts enligt ”i-Size” 
och passar också på alla fordonssäten 
som är tillåtna som ISOFIX-sittplatser 
(enligt förklaring i fordonshandboken), 
beroende på barnstolens viktklass och 
ISOFIX-storleksklassen.
Barnsäkerhetsanordningen är avsedd för 
storleksklasserna och ISOFIX-
storleksklasserna som följer:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
I den här kombinationen måste 
nedanstående typlista beaktas.

Typlistan kompletteras regelbundet. 
Ta kontakt med oss om du vill ha den allra 
senaste versionen. Den finns också på vår 
hemsida: www.britax-roemer.com

Använd inte stolen bakåtvänd 
i framsätet på passagerarsidan 
om det finns en aktiv 
frontkrockkudde där!

 = Krockkudde av! Läs anvis-
ningarna i ditt fordons instruk-
tionsbok om användning av 
bilbarnstolar.

Stödbenet på underredet får 
aldrig stödjas mot ett förva-
ringsutrymme i fordonsgolvet.

 = med förvarningsutrymme 
ok! Man får bara använda 
underredet på säten med 
förvaringsutrymme, som har 
kontrollerats och godkänts av 
oss.

1) Fråga fordonstillverkaren om åtkomsten till ISOFIX-
förankringspunkterna i fordonssätet.

2) ISOFIX-förankringspunkterna som sitter djupt i sittdynan 
försvårar monteringen. Kontrollera att båda ISOFIX-
låsarmarna hakar i riktigt.

3) Den mellersta sitsraden måste ställas i sitt främsta läge.
4) Fordonssätet måste ställas i sitt bakersta läge. Stödbenet får 

inte komma i kontakt med förvaringsutrymmet.
5) Tillåts endast med extra fyllning i förvaringsutrymmet. 

 Krockkudde av!

Med förvarningsutrymme ok!

Antal dörrar 

Antal säten  

* Från tillverkningsår

Tillåtna sittplatser

Sedan 

Kombi

Cabriolet

Halvkombi

Van

Kupé
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Bruk i sittestillinger som 
er godkjent med "i-size" 
Dette bilbarnesetet er godkjent i henhold til 
ECE R129/02, og garanterer dermed at 
den er kompatibel med alle sittestillinger 
som er tillatt for «i-Size». 

Må ikke brukes i bakovervendt 
stilling på passasjerseter med 
front-kollisjonspute!

 = Kollisjonspute av! 
Følg anvisningene for bruk 
av barneseter i bilens 
brukerhåndbok.

Bruk i sittestillinger som ikke 
er godkjent med "i-size" med 
ISOFIX
Bilbarnesetet kan også brukes i 
sittestillinger som ikke er godkjent for «i-
Size», og passer på alle bilseter som er 
godkjent som ISOFIX-seter (angitt i 
håndboken for kjøretøyet), avhengig av 
barnesetets vektklasse og ISOFIX-
størrelseskategorien.
Størrelseskategoriene og ISOFIX-
størrelseskategoriene som denne 
barnesikringsinnretningen er beregnet til, 
vises i følgende del:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
I denne kombinasjonen må den følgende 
typelisten følges.

Typelisten oppdateres kontinuerlig. Den 
nyeste versjonen får du enten direkte hos 
oss eller på vår nettside: www.britax-
roemer.com

Må ikke brukes i bakovervendt 
stilling på passasjerseter med 
front-kollisjonspute!

 = Kollisjonspute av! Følg 
anvisningene for bruk av barne-
seter i bilens brukerhåndbok.

Støttebenet til adapteren må 
aldri hvile mot et oppbeva-
ringsrom i bilgulvet.

 = tillatt med oppbevaringsrom! 
Du må bare bruke adapteren på 
seter med oppbevaringsrom, som 
er testet og godkjent av oss.

1) Bilfabrikanten kan gi deg informasjon om tilgangen til 
ISOFIX-festepunkter i bilsetene.

2) ISOFIX-forankringspunktene ligger dypt inne i setestoppen 
og gjør monteringen vanskelig. Forsikre deg om at begge 
ISOFIX-monteringsarmene er gått korrekt i lås.

3) Den midtre seterekken må settes i fremste stilling.
4) Bilsetet må settes i bakerste stilling. Støttebenet må ikke 

komme i berøring med oppbevaringsrommet.
5) Bare godkjent med ekstra fyllestykke i oppbevaringsrommet. 

 Kollisjonspute av!

Tillatt med oppbevaringsrom!

Antall dører 

Antall seter  

* Fra produksjonsår

Tillatte sitteplasser

Sedan 

Stasjonsvogn

Kabriolet

Fastback

Varebil

Kupé
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Käyttö ”i-Size” -luokan 
mukaan hyväksytyissä 
istuinasennoissa 
Tämä turvaistuin on hyväksytty standardin 
ECE R129/02 mukaisesti, ja se takaa näin 
yhteensopivuuden minkä tahansa ”i-Size“ -
luokan mukaan hyväksytyn istuinasennon 
kanssa. 

Älä käytä turvaistuinta 
etuturvatyynyllä varustetulla 
etumatkustajan istuimella!

 = turvatyyny pois käytöstä! 
Huomioi ajoneuvosi käsikirjassa 
mainitut, turvaistuimen käyttöä 
koskevat ohjeet.

Käyttö ISOFIXin kanssa 
istuinasennoissa, joita ei ole 
hyväksytty ”i-Size” -luokan 
mukaan
Turvaistuinta voidaan käyttää myös 
istuinasennoissa, joita ei ole hyväksytty ”i-
Size” -luokan mukaan, ja se sopii kaikkiin 
ajoneuvon istuimiin, jotka on hyväksytty 
ISOFIX-istuinpaikoiksi (ajoneuvon 
käsikirjan mukaisesti) turvaistuimen 
painoluokasta ja ISOFIX-kokoluokasta 
riippuen.
Tämän turvaistuimen kokoluokat ja ISO-
FIX-kokoluokat, joille tämä lasten turvais-
tuin on tarkoitettu, on esitetty seuraavassa:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Tämän yhdistelmän yhteydessä on otet-

tava huomioon seuraava tyyppiluettelo.
Automalliluetteloa päivitetään jatkuvasti. 
Ajantasaisen luettelon saat suoraan meiltä 
tai kotisivultamme: www.britax-roemer.com

Älä käytä turvaistuinta 
etuturvatyynyllä varustetulla 
etumatkustajan istuimella!

 = turvatyyny pois käytöstä! 
Huomioi ajoneuvosi käsikirjassa 
mainitut, turvaistuimen käyttöä 
koskevat ohjeet.

Sovittimen tukijalkaa ei saa 
koskaan asettaa ajoneuvon 
rungossa olevaa hansikasloke-
roa vasten.

 = Käy hansikaslokeron 
kanssa! Sovitinta saa käyttää vain 
sellaisilla istuimilla, joissa on 
hansikaslokero ja jotka Britax on 
testannut ja hyväksynyt.

1) Kysy ajoneuvon valmistajalta lisätietoja istuinten ISOFIX-
kiinnityspisteistä.

2) Syvällä istuintyynyssä sijaitsevat ISOFIX-kiinnityspisteet 
vaikeuttavat asennusta. Tarkista, että molemmat ISOFIX-
varmistusvivut lukittuvat tiukasti.

3) Keskimmäinen istuinrivi on säädettävä etummaiseen 
asentoon.

4) Ajoneuvon istuin on säädettävä takimmaiseen asentoon. 
Tukijalka ei saa koskea hansikaslokeroa.

5) Sallittu vain, kun hansikaslokerossa on lisätäytekappale. 

 Turvatyyny pois käytöstä!

Käy hansikaslokeron kanssa!

 Ovien lukumäärä 

istuinten lukumäärä  

* Alkaen valmistusvuodesta

Sallitut istuinpaikat

sedan 

Farmari

Avoauto

Viistoperä

Pakettiauto

 Coupé
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Utilizarea în pozi ii aprobate 
conform „i-Size” 
Acest scaun auto pentru copii este aprobat 
conform ECE R129/02 i garanteaz  astfel 
compatibilitatea cu orice pozi ie a 
scaunului aprobat  conform „i-Size”. 

A nu se utiliza orientat în sens 
opus direc iei de rulare, pe 
scaunul pasagerului din 
dreapta oferului cu airbag 
frontal activ!

 = Dezactivare airbag! V  
rug m s  respecta i indica iile 
pentru utilizarea scaunelor pentru 
copii din manualul autovehiculului 
dumneavoastr .

Utilizarea în pozi ii neaprobate 
conform „i-Size” cu ISOFIX
Scaunul auto pentru copii se poate utiliza 
i în pozi ii neaprobate conform „i-Size” i 

se poate monta la nivelul oric rui scaun de 
autovehicul aprobat ca scaun ISOFIX 
(conform explica iilor din manualul 
autovehiculului), în func ie de clasa de 
greutate a scaunului pentru copii i a 
categoriei de dimensiuni ISOFIX.
Categoriile de dimensiuni i categoriile de 
dimensiuni ISOFIX pentru care este 
prev zut acest echipament de sprijinire a 
spatelui copiilor sunt prezentate în 
continuare:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
În aceast  combina ie, trebuie s  se 

respecte urm toarea list  de tipuri.
Lista cu tipurile de vehicule este actuali-
zat  în permanen . Versiunea actual  
poate fi ob inut  direct de la noi sau de pe 
pagina noastr  web: www.britax-roe-
mer.com

A nu se utiliza orientat în sens 
opus direc iei de rulare, pe 
scaunul pasagerului din 
dreapta oferului cu airbag 
frontal activ!

 = Dezactivare airbag! V  
rug m s  respecta i indica iile 
pentru utilizarea scaunelor pen-
tru copii din manualul autovehicu-
lului dumneavoastr .

Piciorul de sprijin al adaptoru-
lui nu trebuie s  se sprijine 
niciodat  pe un compartiment 
de depozitare de pe podeaua 
automobilului.

 = cu compartiment de depozi-
tare OK! Este permis  utilizarea 
adaptorului numai pe locuri cu 
compartiment de depozitare care 
sunt verificate i aprobate de noi.

1) V  rug m s  v  informa i de la produc torul automobilului cu 
privire la accesul la nivelul punctelor de ancorare ISOFIX de 
la scaunul vehiculului.

2) Punctele de ancorare ISOFIX care se afl  adânc în perna de 
ezut îngreuneaz  montarea. Asigura i-v  c  a i prins în mod 

corespunz tor ambele bra e de sus inere ISOFIX.
3) Rândul de scaune din mijloc trebuie s  fie reglat cât mai spre 

fa  posibil.
4) Scaunul vehiculului trebuie s  fie reglat cât mai spre spate 

posibil. Piciorul de sprijin nu trebuie s  intre în contact cu 
compartimentul de depozitare.

5) Admis numai cu pies  de umplere suplimentar  în 
compartimentul de depozitare. 

 Dezactivare airbag!

Cu compartiment de 
depozitare OK!

Num r u i 

Num r scaune  

* Începând cu anul de fabrica ie

Num r de locuri permise

Limuzin  

Break

Cabrio

Hatchback

Furgonet

Coupé
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"i-Size" uyar nca müsaade 
edilen oturma pozisyonla-
r nda kullan m 
Bu araç çocuk koltu u, ECE R129/02 
uyar nca kullan labilir ve “i-Size” uyar nca 
kullan lmas na müsaade edilen her türlü 
oturma pozisyonu ile uyumludur. 

Sürücü yan koltuklar nda ön 
hava yast  devrede oldu u 
zaman koltu u geriye bakan 
ekilde kullanmay n!

 = Hava yast  kapal ! Lütfen 
bu ba lamda araç el kitab n zdaki 
oto çocuk koltuklar n n kullan m  
ile ilgili bilgileri dikkate al n z.

ISOFIX ile “i-Size” uyar nca 
müsaade edilen oturma 
pozisyonlar  d nda kullan m
Araç çocuk koltu u, “i-Size” uyar nca 
müsaade edilen oturma pozisyonlar ndan 
farkl  oturma pozisyonlar nda da 
kullan labilir ve araç çocuk koltu unun 
a rl k s n f na ve ISOFIX boyut s n f na 
ba l  olarak ISOFIX donan ml  tüm araç 
koltuklar yla uyumlu olacakt r (araç el 
kitab nda belirtilen ekilde).
Boyut s n flar  ve bu çocu u geride tutma 
sistemi için öngörülen ISOFIX boyut s n f , 
a a da belirtilen ekilde gösterilmi tir:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Bu kombinasyonda a a da sunulan tip 
listesi dikkate al nmal d r.

Tip listesi sürekli güncellenmektedir. 
Güncel listeyi do rudan bizden veya 
internet sayfam zdan temin edebilirsiniz: 
www.britax-roemer.com

Sürücü yan koltuklar nda ön 
hava yast  devrede oldu u 
zaman koltu u geriye bakan 

ekilde kullanmay n!
 = Hava yast  kapal ! Lütfen 

bu ba lamda araç el kitab n zdaki 
oto çocuk koltuklar n n kullan m  
ile ilgili bilgileri dikkate al n z.

Adaptörün destek aya  asla 
araç taban ndaki bir saklama 
gözünün üzerine dayanma-
mal d r.

 = Saklama gözü ile tamamd r! 
Bu adaptörü, sadece bizim 
taraf m zdan kontrol edilmi  ve 
kullan m na izin verilmi  olan 
saklama gözüne sahip koltuklar 
üzerinde kullan n z.

1) Lütfen araç üreticisinden araç koltu undaki ISOFIX montaj 
noktalar  hakk nda bilgi al n z.

2) Oturma minderinin oldukça derin yerinde yer alan ISOFIX 
montaj noktalar  montaj  zorla t rmaktad r. Her iki ISOFIX 
k lavuz kolunun da do ru yerle tirilmi  oldu undan emin 
olun.

3) Orta koltuk grubu en ön pozisyona ayarlanmal d r.
4) Araç koltu u en arka pozisyona ayarlanmal d r. Destek aya , 

saklama gözüne temas etmemelidir.
5) Saklama gözünde sadece ilave dolgu parçalar  ile müsaade 

edilir. 

 Hava yast  kapal !

Saklama gözü ile tamamd r!

Kap  say s  

Koltuk say s   

* Belirtilen üretim y l ndan 
itibaren

zin verilen koltuklar

Sedan 

Kombi

Cabrio

Hatchback

Van

Coupée
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Kasutamine „i-Size“ järgi 
heaks kiidetud istmeposit-
sioonides 
See turvatool on ECE R129/02 kohaselt 
heaks kiidetud ja garanteerib seega 
ühilduvuse kõigi i-Size’i järgi heaks 
kiidetud istmeasenditega.

Ärge kasutage aktiivse esitur-
vapadjaga kaassõitjaistmetel 
tahapoole suunatult!

 = turvapadi välja! Palun 
järgige selle kohta sõiduki 
käsiraamatus lapseistmete 
kasutamise kohta esitatud 
juhiseid.

Kasutamine mitte „i-Size“ järgi 
heaks kiidetud ISOFIXiga ist-
mepositsioonides
Turvatooli saab kasutada ka mitte i-Size’i 
järgi heaks kiidetud istmeasendites ja 
sobib sõiduki kõigile istmetele, mis on 
ISOFIX istekohtadena heaks kiidetud 
(nagu on kirjeldatud sõiduki käsiraamatus), 
sõltumata turvatooli kaaluklassist ning 
ISOFIXi suurusklassist.Suuruskategooriad 
ja ISOFIXi suuruskategooriad, mille jaoks 
see turvaiste on heaks kiidetud, on toodud 
alljärgnevalt:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Selles kombinatsioonis tuleb järgida 
alljärgnevat tüübiloendit.
Tüübiloendit täiendatakse jooksvalt. 

Aktuaalseima versiooni saate vahetult 
meilt või meie koduleheküljelt: www.britax-
roemer.com

Ärge kasutage aktiivse esitur-
vapadjaga kaassõitjaistmetel 
tahapoole suunatult!

 = turvapadi välja! Palun jär-
gige selle kohta sõiduki käsiraa-
matus lapseistmete kasutamise 
kohta esitatud juhiseid.

Adapteri ei tohi toetuda kunagi 
sõiduki põrandas asuvale 
hoiulaekale.

 = hoiulaekaga sobib! Te tohite 
adapterit kasutada ainult 
hoiulaekaga istekohtadel, mis on 
meie poolt kontrollitud ja lubatud.

1) Palun hankige sõiduki tootjalt informatsiooni ligipääsu kohta 
sõiduki istme ISOFIX ankurduspunktidele.

2) Sügaval istmepolstris asuvad ISOFIX ankurduspunktid 
raskendavad paigaldust. Palun veenduge, et mõlemad 
ISOFIX fikseerimishaarad fikseeruvad õigesti.

3) Keskmine istmerida tuleb seada kõige eesmisse positsiooni.
4) Juhiiste tuleb seada kõige tagumisse positsiooni. Tugijalg ei 

tohi hoiulaekaga kokku puutuda.
5) Lubatud ainult hoiulaekas asuva täiendava täitedetailiga. 

 Turvapadi välja!

Hoiulaekaga sobib!

Uste arv 

Istmete arv  

* Alates ehitusaastast

Heaks kiidetud istekohad

Sedaan 

Universaal

Kabriolett

Luukpära

Väikebuss

Kupee
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Lietošana i-Size apstiprin t s 
s dek a poz cij s 
Šis b rnu s dekl tis ir sertific ts saska  
ar ECE R129/02 un garant  sader bu ar i-
Size apstiprin t m s dek a poz cij m. 

Neizmantot blakuss d t ju 
s dek os ar akt vu priekš jo 
gaisa spilvenu!

 = gaisa spilvens deaktiviz ts! 
L dzu, iev rojiet nor d jumus par 
b rnu s dekl šu izmantošanu, 
kas sniegti j su automaš nas 
rokasgr mat .

Lietošana s dek a poz cij s 
ar ISOFIX, kuras nav i-Size 
apstiprin tas
B rnu s dekl ti var lietot ar  s dek a 
poz cij s, kuras nav i-Size apstiprin tas, 
un tas ir piem rots visu veidu automaš nu 
s dek iem, kas ir apstiprin ti k  ISOFIX 
s dvietas (atbilstoši nor d m automaš nas 
rokasgr mat ) atkar b  no b rna 
s dekl ša svara kategorijas un ISOFIX 
izm ra kategorijas.
Auguma kategorijas un ISOFIX izm ru 
kategorijas, k d m ir paredz ta š  b rnu 
droš bas sist ma, ir nor d tas š di:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Šaj  kombin cij  j iev ro t l k nor d tais 
saraksts.

Saraksts tiek past v gi papildin ts. 
Jaun ko versiju varat sa emt pie mums 
vai m su m jas lap : www.britax-
roemer.com.

Neizmantot blakuss d t ju 
s dek os ar akt vu priekš jo 
gaisa spilvenu!

 = gaisa spilvens deaktiviz ts! 
L dzu, iev rojiet nor d jumus par 
b rnu s dekl šu izmantošanu, 
kas sniegti j su automaš nas 
rokasgr mat .

Adaptera balsta k ju nekad 
nedr kst atbalst t uz bag žas 
nodal juma, kas atrodas auto-
maš nas gr d .

 = var b t ar bag žas 
nodal jumu! Adapteru dr kst 
izmantot tikai t d s s dviet s ar 
bag žas nodal jumu, ko m s 
esam p rbaud juši un at vuši.

1) L dzu, sazinieties ar automaš nas ražot ju, lai uzzin tu, k  
piek t automaš nas s dek a ISOFIX enkurojuma punktiem.

2) ISOFIX enkurojuma punkti, kas atrodas dzi i s dek a 
polster jum , apgr tina mont žu. L dzu, p rliecinieties, ka 
abas ISOFIX fiks šanas sviras nofiks jas pareizi.

3) Vid j  s dek u rinda j noregul  gal j  priekš j  poz cij .
4) Automaš nas s deklis j noregul  gal j  aizmugur j  

poz cij . Balsta k ja nedr kst saskarties ar bag žas 
nodal jumu.

5) At auts tikai ar papildu pildmateri lu bag žas nodal jum . 

 Gaisa spilvens deaktiviz ts!

Var b t ar bag žas nodal jumu!

Durvju skaits 

S dek u skaits  

* S kot ar izlaides gadu

At aut s s dvietas

Sedans 

Univers lis

Kabriolets

He beks

Minivens

Kupeja
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Naudojimas „i-Size“ 
patvirtintose s d jimo 
pad tyse 
Ši automobilin  vaiko s dyn  yra 
aprobuota pagal ECE R129/02 ir 
patvirtintas jos suderinamumas su visomis 
pagal „i-Size“ patvirtintomis s dyn s 
pad timis.

Nenaudokite prieš važiavimo 
krypt  ant priekin s keleivio 
s dyn s su priekine saugos 
oro pagalve!

 = Saugos oro pagalv  turi b ti 
išjungta! Laikykit s j s  
automobilio eksploatavimo 
vadove pateikt  automobilini  
vaik  saugos k du i  naudojimo 
nurodym .

Naudojimas „i-Size“ 
nepatvirtintose s d jimo 
pad tyse su ISOFIX
Ši  automobilin  vaiko s dyn  galima 
naudoti ne tik „i-Size“ patvirtintose s dyn s 
pad tyse, bet ir ant vis  automobili  
s dyni , kurios patvirtintos kaip ISOFIX 
s dyn s (kaip paaiškinta automobilio 
instrukcij  vadove), atsižvelgiant  
vaikiškos saugos s dyn s svorio klas s ir 
ISOFIX dydžio klas s specifikacijas.
Dydžio klas s ir ISOFIX dydžio klas s, 
kurioms yra numatyta ši vaik  tvirtinimo 
automobiliuose sistema, vaizduojamos 
taip:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,

• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
Šioje kombinacijoje b tina atsižvelgti 
toliau pateikt  modeli  s raš .

Modeli  s rašas yra nuolat pildomas. 
Naujausi  versij  galite sigyti pas mus 
arba perži r ti m s  interneto svetain je: 
www.britax-roemer.com

Nenaudokite prieš važiavimo 
krypt  ant priekin s keleivio 
s dyn s su priekine saugos 
oro pagalve!

 = Saugos oro pagalv  turi 
b ti išjungta! Laikykit s j s  
automobilio eksploatavimo 
vadove pateikt  automobilini  
vaik  saugos k du i  naudojimo 
nurodym .

Atramin  adapterio kojel  nie-
kada negali remtis  daiktad ž  
automobilio grindyse.

 = su daiktad že galima! 
Adapter  galite naudoti tik 
s dimosiose vietose su 
daiktad ž mis, kurias mes 
patikrinome ir leidome naudoti.

1) Pasidom kite automobili  gamintojo apie prieig  prie ISOFIX 
inkaravimo tašk  automobilio s dyn je.

2) Giliai apmušaluose esantys ISOFIX inkaravimo taškai 
apsunkina montavim . sitikinkite, kad abi ISOFIX fiksavimo 
gemb s tinkamai užsifiksavo.

3) Vidurinioji s dyni  eil  turi b ti nustatyta priekin je pad tyje.
4) Automobilio s dyn  turi b ti nustatyta galin je pad tyje. 

Atramin  kojel  neturi liestis su daiktad že.
5) Galima naudoti tik su papildoma d tuve daiktad ž je. 

 Saugos oro pagalv  turi b ti 
išjungta!

Galima naudoti su daiktad že!

Dureli  skai ius 

S dyni  skai ius  

* Nuo pagaminimo met

Leidžiamos s dimos vietos

Sedanas 

Universalas

Kabrioletas

He bekas

Mikroautobusas

Kup
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Primena u pozicijama sedenja 
dozvoljenim prema „i-Size“ 
Ovo automobilsko de ije sedište je 
odobreno prema ECE R129/02 ime se 
garantuje kompatibilnost sa svakom 
pozicijom sedenja „i-Size“.

Ne koristiti okrenuto ka nazad 
na prednjim sedištima sa 
aktivnim prednjim vazdušnim 
jastukom!

 = Airbag isklju en! S tim 
u vezi obratiti pažnju na 
informacije za koriš enje de ijih 
sedišta u priru niku Vašeg vozila.

Primena u pozicijama sedenja 
koje nisu dozvoljene prema 
„i-Size“ sa ISOFIX-om
Ovo automobilsko de ije sedište može da 
se koristi i u pozicijama sedenja koje nisu 
dozvoljene prema „i-Size“ i odgovara za 
sva automobilska sedišta koja su 
dozvoljena kao ISOFIX sedišta (kao što je 
objašnjeno u priru niku vozila), u 
zavisnosti od klase težine de ijeg sedišta i 
ISOFIX klase veli ine.
Klase veli ine i ISOFIX klase veli ine, za 
koje je predvi en ovaj bezbednosni sistem 
za decu, prikazane se u daljem tekstu:
• DUALFIX i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX i-SIZE D,
• DUALFIX M i-SIZE B1 & D,
• SWINGFIX M i-SIZE D,
• DUALFIX Z-LINE B1 & D.
U ovoj kombinacijii mora da se obrati 
pažnja na listu tipova koja sledi.

Lista tipova se stalno ažurira. Trenutnu 
verziju možete da dobijete direktno kod 
nas ili na našoj internet stranici: 
www.britax-roemer.com

Ne koristiti okrenuto ka nazad 
na prednjim sedištima sa 
aktivnim prednjim vazdušnim 
jastukom!

 = Airbag isklju en! S tim 
u vezi obratiti pažnju na 
informacije za koriš enje de ijih 
sedišta u priru niku Vašeg vozila.

Potpornik adaptera ne sme 
nikad da se oslanja na 
pregradu u podu automobila.

 = s pregradom u redu! 
Adapter sme da se koristi samo 
na sedištima s pregradom koja 
smo ispitali i odobrili.

1) Informišite se kod proizvo a a vozila o pristupu ISOFIX-
sidrišnim ta kama na sedištu vozila.

2) ISOFIX-sidrišne ta ke smeštene duboko u sedišnim 
jastucima otežavaju ugradnju. Proverite da li su obe ISOFIX 
uklopne ru ke ispravno uklopljene.

3) Srednji red sedišta mora da se namesti u prednju poziciju.
4) Sedište vozila mora da se namesti u zadnju poziciju. 

Potpornik ne sme da do e u kontakt s pregradom.
5) Dozvoljeno samo s dodatnim elementom za ispunu 

u pregradi. 

 Airbag isklju en!

S pregradom u redu!

Broj vrata 

broj sedišta  

* Od godine proizvodnje

Dozvoljena mesta za sedenje

Limuzina 

Karavan

Kabriolet

Automobil sa zadnjim vratima

Kombi

Kupe
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ALFA ROMEO *
156 Wagon  2003

156  
(Facelift 2003)

1997
-

2005

156 Sportswagon
1997

-
2005

159 SW 
(Facelift 2008)

2005

159 (Facelift 2008) 2005
-

2011
 

159 (Facelift 2008) 2006
-

2011
 

Giulietta 940 2010

GT Sportcoupe 
 

2004

MiTo 2008

AUDI *
A1  (8X)  3 08/10

A1  (8X)  5 02/12

A2 
1999

-
2005

A3, S3 (AB1)
 3+5

1996
-

2003
A3, S3 (AB2)  

 3+5
2003

A3 (AB2)   2008

A3 (8V)
(Facelift 2016)  

 
2012

A3 (Facelift 3) (8P) 2010

A3 05/13

A3 Sportback (8PA)
 5 (Facelift 2008)

2004
-

2012

A3 Sportback 09/12

A3 Sportback
(Facelift 2016)

2012

A3 e-tron 11/14

A4 Avant (B5) 
 

1996
-

2001

A4 (B6)    
2002

-
2006

A4 (B6) 
 , 

2000
-

2004

A4 (B7) 
 , 

2004
-

2007

A4 (B7)    2006

A4 (B8) 
; 

2007

A4 (B8) 
(Facelift 2011)

2008
-

2015

A4  
allroad quattro

2009

A5, S5 (B8)  
2007

A5 (B8) FL  11/11

A5 (B8)  03/09

A5 (B8) FL  11/11

A5 
(Facelift 2011)

2007
-

2016

A5 Sportback  5 09/09

A5 Sportback (B8) 11/11

A6  Typ C5
;  

(Facelift 2001)

1997
-

2005

A6  11/10

A6, S6, RS6 (C5) 
;  

02/98
-

2004

A6 Lim./Avant (C6) 
2004

-
2011
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A6, S6, RS6 (C6) 
;  

allroad quattro
01/04

A6 (C7)  
; 

09/11

A6 (C7 4B)  
05/12

A7 Sportback 2010

A7 Sportback 5 08/11

A7 Sportback (4G) 11/10

A8 (4H) 02/10

Q2 09/17

Q3 (8U) 10/11

Q5 11/08

SQ5 (8R)
2012

-
2017

Q7 06/06

Q7 (4M) 2015

S4 (B5) 
1997

-
2001

S5 Sportback  5 09/09

TT-II 2006

TTS  2006

BMW *
1 (E81/E87)   2005

1 (E82)  2007

1 (F20)  09/11

1 (E88)  2008

1  (E88)   
(Facelift)

03/11

1  (F21)   

 3 ; 5
06/12

1  (F20 / F21)  
2011

-
2019

2er Active Tourer 
(F45) 03/14

2er Grand Tourer 
(F46) 03/15

3  (E46)  
2000

-
2006

3  (E93)  2007

3 (E92)   2005

3 (E46)  
1998

 -
2007

3 (E46) 
2001

-
2004

3 (E46)  
1999

-
2005

3 (E90)  2005

3 (E91)  2005

3 (E91) (Facelift 2008)
2005

-
2013

3 (F30)  02/12

3 (F31)  09/12

3 GT 03/13

4 (F32)  
(Facelift 2017)

10/13

4 (F33) 
(Facelift 2017)

2014

4 (F36)  
Grand Coupe

2014

5 (E39)  
2000

-
2004
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5 (E60)  2003

5 (E61)  2003

5 (F10) 2010

5 (F11)  Touring 2010

5  GT 10/09

6 (E64)  2003

6 (E63)  2003

6 (6C-F12)  03/11

6 (6C)  11/11

6 (6C_F06) 06/12

7 (E65) (Facelift 2005)
2001

-
2008

7 (F01) 2008

7  (7L)   
(Facelift)

07/12

i3 2013

M5 (F10) 11/11

Mini (R56) 2006

Mini II (Facelift) 08/10

Mini (R57) 2009

Mini Cooper 03/14

Mini Countryman 
4

09/10

Mini Countryman 
5

09/10

Mini Countryman 
(R60)

2010
-

2017

Mini Clubman (R55)
2007

-
2014

X1 10/09

X1 (E84) (Facelift) 06/12

X3 (F25) 11/10

X3 (E83)
(Facelift 2006)

2003
-

2010

X4 (F26)
2014

-
2018

X5 (E53)
(Facelift 2003)

1999
-

2006

X5 2006

X5 (F15) 2013

X6 2008

X6 (X6_E71)(Facelift) 06/12

CADILLAC *
CTS 09/07

BLS
2006

-
2010

CHEVROLET *
Aveo 09/11

Camaro (GMX511)  
10/11

Captiva (Facelift 2011) 06/06

Cruze 03/09

Cruze SW (KL1J) 
09/12

Epica 05/06

HHR
2008

-
2009

Kalos
2002

-
2005

Lacetti 02/04

Malibu 12/11

Malibu (KL1G)  
07/12

Matiz 3) 06/05

Nubira  
2004

-
2009



32

Nubira  
2004

-
09/06

Orlando 01/11

Spark 03/10

Tahoe
1999

-
2006

Trax 01/13

Volt (D1JCI)  
10/11

CHRYSLER *
300C
 ;  

2008

Dodge Caliber 2006

Dodge Durango 2010

Dodge Nitro 2006

Dodge Ram (1500)  
 4  (Facelift 2006)

2002
-

2008

Dodge Ram 
2009

-
2018

Grand Voyager
2001

-
2007

Pacifica 
(Facelift 2006)

2003
-

2008

PT-Cruiser
(Facelift 2006)

2000
-

2010
Sebring  

; 
2007

Voyager
2001

-
2007

Voyager Stow n Go 2005

CITROEN *
Berlingo 
(Facelift 2005)

1996
-

2009

Berlingo 2008

Berlingo III 2018

Berlingo  Multispace 2009

C1 2014

C2 2003

C3 (F) 01/10

C3 Picasso
(Facelift 2013)

2009
-

2017

C4 (Facelift 2008)
2004

-
2010

C4 II 10/10

C4 Aircross 06/12

C4 Cactus
2014

-
2018

C4 Picasso 2007

C4 Grand Picasso 2006

C5 (R) (Facelift) 12/10

C8 (Facelift 2008) 06/02

C-Crosser 2007

DS3 2010

DS4 03/11

DS5  03/12

Evasion  
(Facelift 1998)

1994
-

2002

Jumpy 2007
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Nemo 2007

Saxo   5
(Facelift 1999)

1996
-

2003

Spacetourer 2016

Xara   
(Facelift 2000)

1997
-

2006

DACIA * 
Duster 2010

Dokker 2012

Lodgy 2005

Lodgy (SD) 06/12

Logan MCV  

(Facelift 2009)

2005

Logan MCV  2013

Sandero 2008

Sandero Stepway 2009

DAIHATSU * 
Cuore 09/07

Materia 03/06

Sirion 02/05

Terios 05/05

Trevis 09/05

FIAT *
500C  2009

500L 04/12

500X
(Facelift 2017) 2014

Bravo (Typ 198) 2007

Croma  2008

Doblo  (Facelift 2005) 2001

Doblo II 2010

Fiorino Qubo 2008

Grande Punto   5
2006

-
2009

Grande Punto EVO 10/09

Grande Punto
(Typ 199) 09/05

Grande Punto
(Typ 199)

2005
-

2009

Idea
2003

-
2007

Linea 2007

Multipla
2004

 -
2007

Panda (Typ 169)
2003

-
2012

Punto 188   3+5
(Facelift 2003)

1999
-

2007

Punto 199  
2005

-
2009

Punto 199   3 
(Facelift 2012)

02/12

Scudo II 2007

Sedici  (Facelift 2009) 2006

Stilo
2001

-
2007

FORD *
B-Max 09/12

C-Max 11/12

EcoSport 12/13

Fiesta (MK7)  
 3+5

10/08

Focus
1998

-
2004

Focus 11/04



34

Focus  (Facelift 2008)

 ; 

2005
-

2008

Focus  
 ; 

2010
-

2018

Galaxy (Facelift 2010) 2006

Galaxy 2011

Galaxy 2015

Grand C-Max 11/12

KA 02/09

Kuga 03/13

Maverick
2000

-
2007

Mondeo Turnier  
(BA7) (Facelift)

11/10

Mondeo 
  ; 
(Facelift 2010)

2007
-

2010

Mondeo (BA7)

  (Facelift)
12/10

Ranger 06/11

S-Max
(Facelift 2010)

2006

Tourneo Connect
(Facelift 2009)

2003

Tourneo Connect 2013

Tourneo Courier 2014

Tourneo Custom 2012

Transit
Transit Connect 2006

Transit Kombi 11/11

Transit Custom 08/12

HONDA *
Accord 2008

Accord   4+5 2009

Accord
  ; 

06/11

City    4 2009

Civic Typ R EP3  
2001

-
2006

Civic   4+5 2006

Civic 4D 11/11

Civic 5D 01/12

CR-V 01/02

CR-V 2006

CR-V 10/12

CR-V
(Facelift)

2015
-

2017

CR-Z 06/10

FR-V   6 2005

Insight 04/09

Jazz 
(Facelift 2005) 

2001
-

2008

Jazz   5 11/08

Jazz (AA) 04/11

HYUNDAI *
Getz  

2002
-

2005

Getz  
2005

-
2008
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H1  2008

i10 2008

i20 2009

i20
2014

-
2018

i20 (PBT)   

 3+5  (Facelift)
06/12

i30 
 ; 

2007

i30 (FDH)  07/10

i30 (GD)  03/12

i30 cw (FD)  2007
-

2010
i30 cw (GD)  

06/12

i30 ; 2017

i40  10/11

i40  2012

i40 cw 2011

iX20 (JC) 11/10

iX35 2010

iX55 2009

Matrix 2008

Santa Fe 04/06

Santa Fe (Facelift) 01/10

Santa Fe 03/12

Santa Fe (DM) 09/12

Sonata, i40 2008

Terracan
(Facelift 2004)

2001
-

2006

Tucson 2)       5  09/04

Veloster        06/11

INFINITI *
M35h (Y51H) 

09/11

ISUZU *
D-MAX Double Cap 2007

JAGUAR *
F-Pace (761) 2016

i-Pace 2018

XF (X250)
2008

-
2015

XF (X260) 2015

JEEP *
Jeep Commander 2006

Jeep Cherokee
Liberty

2002
-

2012
Jeep Grand Cherokee 
(WK) 12/10

Jeep Patriot
2007

-
2016

Jeep Wrangler Unlimited 
(Facelift)

11/11

KIA *
Carens 2006

Carnival 2006

Ceed 12/06

Ceed  2007

Ceed 03/12

Ceed (JD)  06/12

Ceed sw (JD)  
09/12

Pro Ceed  01/11

Opirus (Facelift 2006) 2003

Optima
 ; 

2015
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Rio 05/05

Rio UB 2012

Soul 02/09

Soul (Facelift) 10/11

Sorento
(Facelift 2006)

2002
-

2009

Sorento 10/09

Sorento
(Facelift 2017) 2014

Sorento (XM) 
(Facelift)

10/12

Sportage
(Facelift 07/2008)

2004
-

2010

Sportage 2015

Sportage SL 2010

Venga 11/09

LANCIA *
Delta 3) 2008

Flavia (JS)  06/12

Musa  (Facelift 2007) 2004

Phedra (Facelift 2009) 2002

Thema 11/11

Ypsilon (Facelift 2007) 2003

Ypsilon (402) 06/11

LANDROVER *
Discovery 4 
(Facelift 10/11)

2009

Discovery 5 2016

Discovery Sport 2015

Freelander 2
(Facelift 03/11)

2006

Range Rover 09/12

Range Rover 
Evoque 5   3+5

2011

Range Rover 
Evoque 2019

Range Rover Sport
(Facelift 2010)

2005

Range Rover Velar 2017

LEXUS *
CT 200h (A10(A)) 03/11

GS 450h (HL10(A)) 06/12

IS (XE2) (Facelift) 11/10

RX 400h 2006

RX 450h 2009

MASERATI *
Quattroporte 2008

Gran Turismo 2008

MAZDA *
2 DE 2007

2 DY
2003

-
2007

2 (Facelift) 10/10

3 2003

3 (Facelift) 11/10

3 2013

3 BL 04/09

323 01/01

5  (Facelift 2008) 2005

5 CW 09/10
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6    
(Facelift 2005)

05/02
-

2008

6   ;   2008

6 (Facelift) 2009

6   ;  
(Facelift 2005)

2010

6   ;   
(Facelift 2010)

2008
- 

2012

6   ;   2012

CX5 12/11

CX7 2007

CX7  (Facelift) 2009

CX9
2006

-
2016

MX5   2  Typ NB
1998

- 
2005

MX5   2  Typ NC 
(Facelift 2012)

2005

Premacy
1999

-
2005

RX8 2003

RX8  (Facelift) 2008

MERCEDES *
A (W168) 03/01

A (W169)
(Facelift 2008)

05/05

A (176)  09/12

B  (Facelift 2008) 06/05

B  (W246) 11/11

C  (W203)  05/00

C (S203) 
; 

05/01
-

2007

C  (W 204)  2007

C  (S 204)  2007

C  (T 204)  03/11

C  (C204)   06/11

C  (W 204)  03/11

Citan  09/12

CL (Facelift) 07/10

CLA (C 117) 01/13

CLC 180   2008

CLK (Facelift 2004) 2002
-

2010

CLS  (Facelift 2008) 10/04

CLS  (C218) 01/11

E  ; 03/02

E  (W 211)  2006

E  (S 211)  2006

E  (W212 ; S212))  
 ; 

2009

E  (W213 ; S213) 2016

E  (C207)  2009

E  (A207)  2010

G  (W463)
(Facelift 2008)

1990

GLE Coupe (C292) 08/15

GLK 2008

GLK (X204) (Facelift) 06/12

GLS
2012

-
2019

M-Klasse (W163)
(Facelift 2002)

1997
-

2005
M-Klasse (W164)
(Facelift 2008)

2005

M (W166) 11/11

R  (W251/V251) 12/05
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R (W251) 09/10

S (W211) 
(Facelift 2009)

2005

V (W447) 03/14

Vaneo  (W414)
2001

-
2005

Viano   6 09/03

Viano  (Facelift 2010) 09/03

Viano (W639)
(Facelift)

10/10

Vito (V639)
(Facelift)

10/10

Sprinter 07/13

MG *
3 2013

MITSUBISHI *
ASX 2010

ASX (Facelift 2012) 2010

Colt (Z30)    3+5
2004

-
2008

Colt (Z30)   5
(Facelift 2008)

2008

Grandis
2004

-
2011

Lancer  
;

2007

Lancer FL  11/11

Outlander 2006

Outlander 2012

Pajero V80 02/07

Space Star 2012

NISSAN *
Cube Z12 2008

Evalia 2010

Infinity Q30 12/15

Infinity QX30 12/15

Juke (F15) 2010

Leaf (ZE0) 04/12

Navara Double Cab 2005

Navara NP300 
Double Cab
(Facelift 2007 / 2010)

11/15

NV200 07/09

NV300 2016

Maxima  (A33)
2000

-
2004

Micra  (K11)
1993

-
2003

Micra  (K12) 2003

Micra CC 2005

Micra (K13) 11/10

Micra 2017

Murano (Facelift 2008) 2003

Note 2004

Note II 2012

NV300 2016

Pathfinder  (R51) 2007

Pixo 2009
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Primera (P11) 1996
-

2002

Pulsar 2014

Qashqai 10/08

Qashqai (Facelift) 02/14

Qashqai+2
(Facelift 03/10)

10/08

Tiida  
;

2004

X-Trail
(Facelift 2017)

2014

OPEL / VAUXHALL *
Agila B 2008

Ampera 10/11

Antara 11/06

Astra  2004

Astra H
2004

-
2010

Astra GTC 09/11

Astra J  12/09

Astra J sedan (P-J) 
09/12

Astra J Sport Tourer 2010

Astra J Sport Tourer 
(PJ/SW) 10/10

Astra K
hatchback 2015

Astra 
Twin Top

2004
-

2010
Astra (Facelift 2012)

 ;  ; 
GTC

2009
-

2018

Combo C
(Facelift 2003)

2001
-

2010

Combo D
2011

-
2018

Corsa C
2000

-
2006

Corsa C
(Facelift 2003)

2000
-

2006

Corsa D 
(Facelift 2011)

2006
-

2014

Corsa E (OPC) 2014

Insignia 
 ; 

2008

Insignia  2009

Insignia  08/11

Karl 2015

Meriva  (Facelift 2006) 2003

Meriva B 2010

Mokka 06/12

Signum 
(Facelift 2005)

2003
-

2008
Vectra 

 ; 
(Facelift 2005)

2002
-

2008

Vivaro (Facelift 2006) 2001

Zafira A (Facelift 2003)
1999

-
2005

Zafira B (Facelift 2008) 05/05

Zafira C 09/11

Zafira C Tourer 01/12

PEUGEOT *
107 2005

206 12/98

206 CC
2000

-
2007

206 CC (Facelift) 2000
-

2007
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206 SW
(Facelift 2003) 

2002
-

2006
207 

   3+5
2006

207 CC 04/07

207 SW 2006

208 C
   3+5

04/12

307  (Facelift 2005)

 

2001
-

2009

307 SW
2002

-
2008

308 2007

308 2013

308 CC 2009

308 CC FL 11/11

308 SW 2007

308 SW (Facelift)

 ; 
05/11

508 (8) 03/11

508 SW (8) 03/11

508 RXH SW  (8)
02/12

607
(Facelift 2004)

2000
-

2010

807 
(Facelift 2008)

2002
- 

2010

1007 5) 01/05

2008 2013

3008
Allure 2016

4007 2007

4008 (B) 06/12

5008 09/09

Expert 2007

Expert 2016

Partner 1996

Partner Tepee 2008

PONTIAC *
Grand AM

   3+5

1998
-

2004

PORSCHE *
Boxter 987

2004
-

2012

Cayenne (Facelift 2007) 2003

Cayenne
(Facelift 2014) 2010

Macan 04/14

Panamera 2009

RENAULT *
Captur 04/13

Clio
1998

-
2003

Clio
2005

-
2014

Clio III   3+5 2007

Clio II   
09/98

- 
2006
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Clio II
1998

-
2005

Clio III  (Facelift 2009)

 ; 
06/05

Clio IV 08/12

Clio Grandtour III
2008

-
2009

Clio Grandtour 2009

Espace IV
Grande Espace IV
(Facelift 2006

2002
-

2010

Espace (K) 12/10

Fluence (Z) 08/10

Fluence (ZE) 2011

Grand Modus 2008

Grand Scenic III 2009

Kadjar 2015

Kangoo II 2008

Kangoo be bop 2009

Kangoo
(Facelift 2013)

2008
-

2013
Koleos
SUV 06/17

Laguna III 
(Facelift 2011)

2007
-

2015
Laguna  GandTour 
III (T) (Facelift)

11/10

Megane I GrandTour
1999

-
2003

Megane CC (Z) 06/10

Megane II   3+5

;  
09/02

Megane III   3+5 2008

Megane III 
Grandtour 06/09

Megane III CC (Z) 06/10

Modus 
(Facelift 2008)

2004
-

2012

Sandero II 12/12

Scenic II 
2003

-
2006

Scenic II  (Facelift) 09/06

Scenic III 2009

Trafic 2014

Trafic II Phase 1
2001

-
2006

Trafic II Phase 2
 (Facelift 2007)

2007
-

07/10

Trafic II Phase 3 08/10

Twingo 
1998

-
2007

Twingo II 2008

Twingo III 2014

Vel Satis 
(Facelift 2005)

2002

ZOE 10/12

ZOE 03/13

SAAB *
9-3 Sportkombi

2005
-

2007

9-5 Sportkombi
2005

-
2010

SEAT *
Alhambra
(Facelift 2004)

1995
-

2010
Alhambra
(Facelift)

2005

Alhambra (7N) 5) 10/10
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Altea 2004

Altea Freetrack
(Facelift 2009)

2007

Altea XL 2006

Ateca 2016

Cordoba Vario
 

(Facelift 1999)

1996
-

2002

Exeo 2009

Exeo 2009

Exeo (Facelift)
12/11

Ibiza (6K)
1993

-
2002

Ibiza (6L)
(Facelift 2006)

2002
-

2008

Ibiza (6J) 2008

Ibiza  2010

Leon (1P) 2005

Leon (1M)
1999

-
2006

Leon  3+5 
05/12

Mii 2011

Mii   3
(baugleich VW Up) 

2011

Mii   5
(baugleich VW Up) 

05/12

Toledo M1   5
1999

-
2004

Toledo 2004

Toledo 05/12

SKODA *
Citigo
(baugleich VW Up) 2011

Citigo   3 + 5 

 
06/12

Fabia I  (Facelift 2004)

; 

1999
-

2007
Fabia II

; 
2007

Fabia II Combi (5J) 
(Facelift) 
 

09/10

Fabia III
;

09/14

Felicia
; 

1994
-

2001

KAROQ 2017

Kodiaq
SUV 2017

Octavia I
1996

-
2004

Octavia (FL 2000) 1996
-

2010
Octavia II

; 
2004

Octavia II  (Facelift)

; 
2009

Octavia Scout 2007
-

2012
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Octavia 11/12

Octavia 2012

Rapid SpaceBack 
(NH) 10/13

Rapid (NH) 10/12

Roomster 2006

Roomster  (Facelift) 05/10

Superb I  
(Facelift 2006)

10/01
-

2008

Superb II 2008

Superb (Facelift 2013) 

; 

2008
-

2013
Superb 

; 
2015

Yeti 2009

Yeti
(Facelift 2013)

2009
-

2017

SMART *

Forfour 4)  Typ 454
2004

-
2006

Forfour Typ 453 2014

Fortwo  Typ 451 2007

Fortwo  Typ 451 (FL) 10/10

Fortwo
2012

-
2015

SUBARU *
Forester

2002
-

2008

Forester III 2008

Impreza
(GD/GG)

2000
-

2007

Impreza
 ; 

2007

Justy (MHY)
2003

-
2007

Legacy (Facelift 2007) 2004

Legacy  
 ; 

08/09

Outback
(Facelift 2007)

2003

Outback 08/09

Trezia 06/11

XV 2011

SUZUKI *
Alto VII 2009

Grand Vitara 2005

Kizashi (FR) 09/10

Splash 2007

Splash (EX) (Facelift) 
05/12

Swift
02/05

-
10/10

Swift 09/10

SX4  
 ; 

2006

SX4  S-Cross 10/13

SSANGYONG *
Korando 2010

Rexton 2017

TATA *
Indica Vista 2008

TESLA *
Model X 09/15
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TOYOTA *
Auris (Facelift 2010)

2007
-

2010

Auris (E15) (Facelift) 03/10

Auris  
(Facelift 2015) 2012

Auris Hybrid 09/10

Avensis (T22) 2000
-

2003
Avensis (T25)

 ;  
(Facelift 2006)

2003
-

2009

Avensis (T27)
 ; 

2009

Avensis (T27)
 ; 

01/12

Corolla 2000

Corolla (Facelift 2004)
2002

-
2007

Corolla Verso
2004

-
2009

IQ 2009

Land Cruiser (J12) 2002

Land Cruiser (V8) 2008

Land Cruiser 11/09

Previa (Facelift 2009)
2000

-
2009

Prius
2003

-
2009

Prius (Facelift 04/12) 2009

Prius+ (XW4(A)) 
06/12

Proace Verso 2016

RAV4
2000

-
2006

RAV4 (Facelift 2009) 2006

RAV4 2013

Urban Cruiser 2009

Verso S (XP12(A)) 03/11

Yaris   3+5
1999

-
2005

Yaris   3+5
(Facelift 2009)

2005
-

2011

Yaris   3+5 
08/11

Yaris Verso
(Facelift 2003)

1999
-

2005

VOLVO *
C30 2006

C70  2005

CX40 2017

XC70  2007

S40 (Facelift 2007) 2003

S60 (R) 03/10

S80 (Typ AS)
(Facelift 2009)

2006

V40   
(Facelift 2000)

1996
-

2004

V 40 (M) 09/12

V50  2004



45

UA

RS
AR

V60  (F) 2010

V70  
2000

-
2007

V70  2007

V70  08/11

XC60 2008

XC70  2007

XC70  08/11

XC90    5+7  
(Facelift 2006)

2002
-

2014

VW *
Amarok 2010

Beetle 1998

Beetle  2002

Beetle (Facelift)

; 
2005

Beetle   3 07/11

Bora
1998

-
2005

Caddy 5) 2004

Caddy 5) 

(Facelift 2010)

2010
-

2015

Caddy Maxi
2007

-
2010

EOS
(Facelift 2010)

2006

EOS (1F) (Facelift) 10/10

Fox 04/05

Golf IV
09/97

-
2003

Golf IV  Variant
 

1999
-

2006

Golf V 2003

Golf V  (R32) 09/05

Golf V Plus
2006

-
2009

Golf V  Variant
   5

2007

Golf VI 08/08

Golf VI  Variant 
(Facelift 2009) 2009

Golf VI (1K)
06/11

Golf VI  Plus
(Facelift)

2009

Golf VII 08/12

Golf VII    09/13

Golf VII Sportsvan 
06/14

Golf Sportsvan 
02/14

Jetta V
2005

-
2010

Jetta VI 2010

Passat  (B5)
; 

(Facelift 2000)

1996
-

2005

Passat  (B6)
; 

(Facelift 2010)

2005

Passat B7
 ; 

2010

Passat B7 Alltrack
02/12

Passat B8 (3C)
 ; 

11/14

Passat CC 2008

Phaeton 2002

Polo III  
(Facelift 1999)

1994
-

2001
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Polo III (6N2) 
(1999)

1999
-

2001

Polo IV (9N)
(Facelift 1999)

2001
-

2005

Polo IV (9N3)
2005

-
2009

Polo V (6R) 2009

Scirocco 07/08

Scirocco III 08/08

Sharan  (Facelift) 2004

Sharan II 5) 2010

Sharan II 5) (7N) 09/10

Polo IV (9N)
(Facelift 1999)

2001
-

2005

T4 Multivan  
(Facelift 1996)

1990
-

2003
T5 California
(Facelift 2010)

2003

T5 Caravelle
(Facelift 2009)

2003

T5 Multivan  2003

T5 Multivan
(Facelift 2010)

2003

T6 Multivan 2015

Tiguan 2007

Tiguan (Facelift) 07/11

Touareg (7L)
(Facelift 2006)

2002
-

2010

Touareg II (C2) 2010

Touran 5) 2010

Touran (Facelift 2006)
2003

-
2010

Touran (5T) 09/15

UP! (Lupo ll)   3 08/11

UP! (Lupo ll)   5 05/12
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BRITAX Nordiska Barn AB
Jörgen Kocksgatan 4 
SE-211 20 Malmö 
Sweden

2000033758  -  02/20


